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o Abonamens par l'interno un An quatri francs, sis mes doi francs: p. par l'astero il doplii 0 n n di i di 
Insersions: intindisi cu l'Aministrazion, Manda i bez cun letara racomandade o in vaglia i PEER 
La pi senplis indirizz: Aministrazion dal Fiorean dal Palazz -: Udin. ES 
MOR AL DI FLORE AN fuarze nè vos in diapital,. essind ridotis ab: iS 
verd e no restaingi altri rimiedi che il Lee I 

uan «dre.o un poce di cuarde. cal de 

, , Quand po che la stampe oneste e ves io do 

d T DE 

Eco ja seconde Letare di Venturin coragio di alzà la vos cuintri i assassins de - ui SP 
sozietat, cuintri i usuraris, i factotums che 0/0) 


CiarFlorea» 


Daur chel che o sint a fevelà sott di me 
da chei che passin, e essind stat a bevi 


remenio il puar populi a plasè dal gobo, ` Da 
cuintri dugg i fazendirs che san dale d'in- È si 
tindi e giavin il mamo cà e là, alore chei. li. 


qualchi tazze di vin e a cioli il caffè aljche son seotàs e sberlin come aquilis che E 
Corazze, o hai podut capì che ia meletare]jè une stampe libelo, che- jè une stampe i. RT 
e ha fatt Duinissime impression e che il dil calumiatrice, che son scritors birbans e vie. RISI 
pan al pan e polente e polente al incontre | di seguit. eo: 
‘aprovazion dal publich onest. E sicome lor e han i carantans, ance e eria 


Ma o hai di diti, ciar Florean, ancemò 


chei che san che han tuart marz, e son= a 


qualchi ciossute su chest argoment: no sta | gnin di che ban reson, parcè che doman o; CS 
vè par altri paure che no ti darai une fetu | passandoman e jè la cambia] che s- ciad, ct 
come che altre volte, opur si ha bisagne di una firmute a H E 

La nestre sozietat in general e jè domi- | bance, opur si ha bisugne di una racoman- 0) =x 
nade da l’ipocrisie, e par chest la int e sa { dazion par utigo l’impiego al fi, al fradi re 
che il tal al è une canae, e lu dis in sè{al casin, al moros, al mantignat e vie dis- SIA 
stess e ance a quatri voi cun qualchidun, | corind. ea 
ma se si irate po dopo di dilu in publich, Ben intindut cha chei tai istess, in tel CE 
o alora al è un altri par di maniis; sì tire | ostarie o al caffè, in camera caritatis, come o ot 
fur mill pretesg, si dis Jo o uei stain pas'si use a di, e declarin che la stampe e bai 
e caritat, no m'intrighi in nuje, che ognun [ no une ma mill resons; ma che no: zoves i. 1; 
pensi ai cas siei, che ognun si rangi come | nuje, che no st po pissà. cuintri vint, ehe ar 
che al ul al è impussibil drezzà lis giambis. ai cians, ir si” 


fse cussi o si o no? 

-E intant iis canais publichis e privadis se- 
la ridin soit i bafs, e continuin a mesedà 
la paste a lor mud, a comandà a bachete 
e pajà a baston, a mangiò il sang dai al- 
tris, a robà a rate dicueli e cui cha alha 
eur di lagnassi Val fasin sta a puest fazil- 
mentri, parc che lis vitimis no han plui 


e che a fa la barbe al muss si piard liscie IA 


e saron. 


Dunce, par chest, la stampe hae di tasa TS 


e lassà che lis canais, i birbans, e vevin: K% 


di ridi simpri a lis spalis dai paars gonzos? 0%. 
Ja o diis di no, e anzit mi par che sei ; > 
ore di senoji un poc il publich e a fuarze |... 
di bati uè e di bati doman usaln a rice i 


r- 


PLORBAN DAL PALAZZ 


ini eiie iai p 


gnossì, Îa veretat e a proclamale a. ciare e 


: alto os a la Ius. dal soreli. apo 
DAI In cheste: maniere um poe a la volte sii. > 
Ri rivares, sé no a”cambià il mond, parcè che| 
dcr cal è un 


afar on. mort difizil,  almanco a 


ci miglioralu; si rivatès À fai un tantin di 


| paùre a tang ‘lie supin su il sang da la 


Gr atate int, atang. che sonal ciaf de publi- 
shkro e ogbe ciosse € che meretaressin di jessi in- 


Wsi u vece in: qual ichi 





altri lag. 
Bos? dtignarés: ance chest che i galan- 


» A ni ; wumin che son-insieme eul birbans no cia-. 
10 Rae «paressin di miezz come cumò, parcè che la 
+ ‘Masse no je usade a fa tantis distinzions e 
“> quand che fevele no dopre ciari i cavii dai | 
is © LAYecas e de int che sa di letare. 


“ Mi inacuars che o scomenzi a là pes Inn - 


sint En gis, e par chest, ciar Fiorean, par uè baste | 
sd `; euss, sàlvo, se sarà i cas, di continuà unsi- 


tre: vole.. 
“ Dali simpri coragio e orodimi il to bon 
cam e compagi 


4 gi e VENTURIN, 


Mii - Pee harr e me 


 LETERATURE DI FLOREAN 


— re 


VI CE ZOVE? 


Tiostu là che masnade 


Sii i: «di babbios, sul cianton? — 


-o Viod; ma no ta i cognoss. — 
- Par die! venstu de Chine, sl 
-0 fastu il mamo par no palè il dazi? — 
. Quand- che- ti dis di nol — . - 
. : E ben, tal dirai jo: 
i o Chel ch'al par Sgrafael 
1. (piovùt da la. montagne, 
i mestri ne l'art di corri la cuccagne) 
“. ©“ PAL capo di ste mandrie benedete: 
‘chel altri tracagnòt, 
‘ roti. che muse di puinte 
. 8 che „panze a fagot, 
‘ch'al fevele cun Îui, 
Vè li missar grando de la compagnie, 
«e chel ch'al volte vie 
par l'andréne in cumo, l'è un tire pis 
«ch'al lavore par dis | 
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de matine a. le sere o 
a buri für eoccai . 5 Cr 
ch'a si-lascin spelà o oo 
e ancie un tabtin: magari ‘brustoîà. 


nomi, a E ST n 


FLOREAN IN BORG DI VIOLE: 


Siere Bete mi mande e jo o publichi 
Florean dal mio cur f s c 


In un altri namar tu has dit che tu do- 
bitavis che o foss stade: ance Jo: da .vie de 
Maghe in borg di Viole. 

Babio come che tu ses, tu has induvinat. 
Ma no sta mingo no a crodi che Jo o sei 
lade ia vie di chei trucs, o slochs come.che 
tu us, ca la persuasion di utig qualchi 
ciosse di pusitiv e ve la. fede. che. la Maghe 
e vevi (maleb) podé siraordenari e sopra- 
patoralt. 

Nauce par insiun, parcè che no soi tant 
stupide e gnoche e se la Maghe la. sa iun- 
me par ciapà i merlos te ret, jo la sal piu 
unge di je. 

Tanti fé ‘ver che o sòi stade cu la sola 
intenzion di senviarzi teren, di ciolile pal 
boro, e di viodi fin duià che rive la muse 
dure. par dale d'intindi di cheste perle di 
Marche. | 
Ti contarai cnmò, Floreanui dal miô cur, 
come che jè lade la facende. ! 

U mi soi vistude dute 'a neri, dal claf al 
pis, la muse o la vevi cuviarie cun un vel, 
neri ance chell che si sa, che nol perme- 
teve nauce di viodi la me fisonomie. Mi 
ciapi su e vie la de Maghe. 

Suai la campanele e ven a viarzimi la 
massarute, la ajutante di campo de Maghe. 
O viarz une parentesi par diti che la Ma- 
ghe e ha proibit a sọ marit di intrigasi tai 
siei afars, parc che e dis che iui alè 
imprudent e i rovine dutt. Giaudatur, 
Dunce la massarié a viodimi cussi ben vi- 
stude e in capelin e scomenza a fa une boce 
di ridi e fra se varà pensat: cà uè evin 
an bon bocognnt. Jo o domandi de. Maghe 
e jè alore mì fàs lå disore subit, parcè che 
e ha capii cha jo no jeri di ches di lassa- 
mi tirà sui passardz come che jè usade 
cui contadina. 

O voi disore e la Maghe mi fasè mill 
complimenz. Dopo mi domandà di ce che 
si tratave e jo alore o invental une sta- 








4 PELI ri - . hi "n, FERL E DI 
. i r RII ai EL LI tal i Mi MICI 

ai : EE CDA EU" I 

È = uu. ` 
. ". n Sl . ECO 
1. 1” TUM. Le 
1 1 
' ` m ' ' 


! FLOREAN DAL P 


re. CIE „yu “ Lee fi «pal ' sf, do aep i deb a fi syel -a . ge TI x 
HET aI yT L' LA De LU n Sela ner VENA AT LI E Dre Ti si A Hai pa Tati i iene WAR 
Le i ri. r " U E Jp L, E È 4, ' PANAY 2, 15 f a & e. S| Ta Do 1. . Ri Ret 
SESTA, m a e at F Her PAPIRI Lar MATO Ur IE jr hi REGIA 
CEE aT RETE parto E VETO LI spia 
e a’ i „l Tal ero EA Ta h! PR E EEA. 
+ U n SCAN i CUME 
i ' I . LA 


ALAŻZ 


. . . . ` 2 0a’ ' . n° H Da ata 
` . . . ` Ci ` hei Le iL LL 

` bia ERA 

o in a. ———- upper, re pozzi prc n e n IA -. 1 i 

m n . ao oeli 
cell n n ` . . . ro. . - non ren 
. n. Dal . . Lom TT a 
' 


riele di un moros che. mi veve lassade 1m- 
plantade, che mi veve tradide, e ‘che al.jere 
s-ciampat lontan, ‘dulà che jo no vevi po- 
dut, par quantis risercis 0 vess fatis da 
tant timp. mai savè. | 
«La Maghe mi fasè alore diviarsis doman- 
dis su la me condizion e sun che dal miò 
moròs, e sastu quale che fo ia rispueste? 
Che il miò moros al jere s-ciampat cun un 
altre in Americhe e che pur trop no stes 
a sperà plui nuje di lui. sE 

PFiguriti, Floreanut miò, come che jo o 
“soi restade in ta che volte, No savevi seo 
o vevi'.di dè. una gran Dacanade, opur se o 
vevi di inrabiami, Invece o hai preferit di 
jevà su e di lå vie senze nance saludale. 
Tu iu haszà capii che la rispueste de Ma- 
ghe e jè tant stupide e ridicule, parcè che 
jo 0 sol mamdade che al è apene un mes 
e miò marit mi ul un ban di vile e nance 
nol si msumie di là in Americhe. 

Ciar Floreanot, Li saludi. 


la to Bele. 
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CHELL CHE FLORRAN AL SINT SENZE OLE 
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Dialogo fra Tite Long e Zuan Frusia 


— E dunce, Tite, parcè no sestu lata 
Rome cul pelegrinagio? 

— È ta, Zuan, parcè no sestu låt? 

— Po no bastu lett i sfueis di chesg diis 
ce che disin duge in coro? Fur che chei 
sfueis che vivin sui fons segrez, dugg no 
han ce dî cuiniri ‘chest benedet pelegrina- 
gio. Sior Zaneto butegar mi ha let i bo- 


cons pini interessans di chesg sfueis eo 


ti diis la veretat che mi jè s-ciampade dute 

la voe di là in che maniere ator pal mond. 

. m E cussì ance jo o hai pensat di fa, e 
mi par di ve fat ben, | 

— Altri che ben! Lei nome chest dispa- 

-cio di Rome culi. ! 

(+ Viodin, viodin ce che al diis: « Il 
maicontent pai mud cui qual gi fo re- 
golat il pelegrinagio al è general, E plo- 
vin lagnos di dutis lis bandis. In te mas- 
sime part des citàs no cognossin ancemò 
lis normis che regolaran il viaz e fintene- 
mai lis zornadis de partenze. In tai cireni 
pulitichs e jè general la persuasion che il 


A A A A A A A 


Guviar.al varess fati un mont mioa stone: iui 
seà. a la diriture la manifestazion organiz: ii 
zade dal Comitat. di Firenze, pluitost clio 
riduzile a nn pastizz eussi sconchisionat. » Mit 
Ce Mi par a mi che chest aF sei fevelà oto 
clar e cui che nol. ‘ba: olub- capile, tab ser iret 
— Ma no bəste, Zuan sid, par dutis TE 
citàs non son partiis nance hiezz eln qadlahti ix 
lug nance un quart, di chéi che jerin mos pan win 
tas. Dunee fu cupissis,e ce qualitatedi fa. ita 
sco che fasin | a RN 

— Lasse ino cha lu fasin. No. hastu vie Hevpio 
dut ance che dopo tant sherià e racomane: iire 
dà par che si notiu + citadins dal -pelegri- sioni 
nagio, chei dal Comitat e son restas dugg a iii 
case. TE i ia ATTI 
- Po sì ciar iu, e par conseguenze ance iti 
chell che al veve di puartà la baudiere=ai. Cai 
è restat a Udin. | da gi DREI 
- — Al ha vut rason di: vendi, Ma camd, nat 
sla ciart, che son lås a Rome. ca da pan> iriiri 
diere de provinzie, a noaltris no ons oedr o Cama 
nujaltri e o podin durmi i pestri- siung ue ia att 
jes e tranquii, Tu vedaras che cumò e cja pf 
parin, senze sbarà nance un colp di sclope, ii une: 
Triest, PIstrie, Gurizze, Trent e va e no Coiptik 
va ance la Dalmazie, vg DE E 

— Po sì sì e cwi che ha rabie. che sii 
speli, ei ST OI fue aR 
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* 
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E podîn dunce sia:contenz, e no ocorir o 
che si rompin il ciaf danr jis pulitichis emi: at 
daur i partis. n RES 
— Diambar! Cui pele 
bandieris si juste duit! 
ki che la vada! 
E frain fin che si pol 
Ben se mal disin a mi. 
— E ance a mi. 


grinagios e cu lisi 


rra 


<. 
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Al è un capelan (no fas il non, ma sati 
no si coréz a lo publicarai) che al si inae irs w 
triche masse tai afars dal aliris eal eisie iii 
che e al petegule cun che femenuie-e GUR. fi 
che altre. a I 

Natural che dopo e nassin ciacaris e dipo . 
spiasez. No saressial mior mo che chest: peit 
capelan al atindes a la so messe e a lia cà: 
sos funzions lassand sta tal sọ grass Ha eisint 
fameis e lis femenutis? | o A 
Jo o crod di sì, par altri o vedarai presi cc ss" 


ni, Das : E 


| i maridi. Ma benedet sior paron, jo no hai Dunee al è mior par lor che tegnin la 


| FLOREAN DAL PALAZZ 


LE 26 l'avertiment al ha zovat. Ea {ut in contravenzion dal moment, — 

SPESO DL | 4 Kog popuk, vog del . 

i. “Un, eiart negoziant, che al si ha fatt un ` E 

Lui sór, une volte che no leve tant ben altas- o Le | 

‘0... save la robe come che fere. “| E son dos massaris, che stan tal centro, 

i... (Gunid; puaret che. al suazze tai bez, ul che sł}. divertissin a tirà ju tabars a carìch 

`$ rions cu l'aghe il genar plui che al po. di qualchi inquilin de ciase. — 
:. -Al èpropit ver che lomp a nol è mai dovaressin sta cujetis come la taha- 


S S content e che pini al ha e piui al voress ve. chine, parcè che chell inquilin al podaress 


contant qualchidune sui-Jor cont. 
ee | | Par esempli al podares dì che lis ha cia- 
tadis sul coridor in compagnie di qualchi 


‘Un altri sior and’ha di bielis, Il so agent zovenott, e cha al ha sintot ciars sussurs 


al è vegiot, ma no conte, il paron al ul che come di bussadis e vie discorind,. 


> ©. in viste nuje, No sta penså a chell tu, il [lenghe fra i ding e prime di eriticà i altris 


ici. Æ soli pene di Jessi sciassat vie, l'agent peraulis. 
ecos al ha dovut maridassi. Lis lenghis ciabivia 


; PI li vidiel. o | 
naor “May Jassin la veretat a so lugg! 


‘no jere. Chest fati al ha disgustat un mon 
< gi sozios che no han olat nance savend di 
si i “compagna il muart e ban voltat vie. 
#0 Qualchidun al diis che la bandiere ejere 
* i +. a Rome e par chest no ha podut la ai fu- 
` perai dal Lobar, 


5 ne improvisavin subit un altre bandière? 
fe C 


‘In chell'dai funerai dal fant de Comune 
“Al passave un biell velocipede, di gnove In- 
=l yenzjon e che puedin sta su ance doi di lor. 


‘-“éhell sior no cognossial i regolamenz my- 
‘nicipai che vo permetin di cori sui marce- 
pis; dulà che ha di ciaminà la int! 


‘© Indomenie o han puartat sott chell puar 
ii... fant de Comune, ciart Jacan Lobar, 
x. La Sozietat operaje e ha mandat fur i 
o avis dal funeral pes quatri, parcè che il puar 
ii -Lobar al jere sozio e al veve dirit come 
i © dagg di jessi compagnat cala bandiere de 
“| Sozietal. | 


che'ban vidut cliest tracce, e han dit chei TTT 
- se ‘al jere un puar diaul al saress stat mi. Udin, Stamparie Achille Montalban. 


she si cialin ben. A bon intenditor pocis 


po e disin che al ha séugnat ciali vace e 


Cialait se st po dà di pies! 

O levi vie fumand il zigar fur de puarte 
di Puscuell. quand che o viod un sior che 
al tontonave cun un vigil 

M'informi di ce che al Jere nassut eo 
ven a savè che un tal, che al faseve il me- 
stri di bagn la vie di Siampele, ai mostra- 
ve es frutis, che zujavin in une cort, chell 
che in publich no si po mostrà. 

Fra ches frutis an d’ere ance des fis di 
chelt siar, e sì par die che al veve dulis 
Ji resons di tontonà. , 

O hai po savut che chell biell mobil al 
vave mocat il can, ma par altri sul è stai 
becat e mitut in cotego. 

Jo o diis che par che qualitat di int bi- 
sugnaress inventà un ciastig di gnuv ge- 
naty e che al vess di ricuardasi un piezz 

i lui. 


WU x. 
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Ma, ciale di cà, ciale di là, la bandiere 


i a y p a n e 


————mm—t1É_—_ 


Voleso scometi che se al jere un gior e 


x 


uss? la int che jere lì e diseve in-coro.. 
* * 
+ 


No si podaressial mo pretindi che i 
vigii e vessin di zirà ance in. qualchi con- 
trade dulà che jè une spuzze malandrete? 

Se passassin par borg di Viole, in te nl- 
time androne che. mettin borg di Puscnell 
e sihtaressin ce odor di passuli! 


< Il velocipede al jere montat di un sior 
nol è nuje ce di e la int lu amirave. Ma 


1° armi i rit e ' - PRE PSRRRe, SES DTECTETTÀ DITTE PEREETTESTE T LEG, CSI i e e Lin 


. : . i VINCENZO LUCCARDI, redator resp. pror. 
Ance in chest proposit, unmong di chel 
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